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INTRODUCTION

Since 1954, Soﬁth and North Vietnam have been enggged in
Civil War. Armistice was declared in 1973. Children who you will
be teaching have grown up under wartime conditions and many of
them may bring with them memories of bombings, guerrilla
attacks, loss of family and _ldved ones. They have been violently
uprooted from their home, their way of life, and are forced to cope
with a new language and cuiture in a fdreign land. For the most
part, you will find them resilient and adaptable children. As a
teacher of Vietnamese students you have the special charge of
providing a receptive, understanding environment You have a
great deal to contribute to their becommg fulfilled and active
participants in the life of their new country. ,

The following few pages contain information on the history,
_culture, language and éducational system of Vietnam. By learning
about your new studenfs‘ background, their way of life and
expectations, it is hoped that you can help them adjust and deal
with the diffeFéhces they might encounter in the United States.
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GEOGRAPHY

Vietnam is a narrow strip of land comprised of hi_gh hills,
swamps, and rice land curving along the South China Sea.
" Cambodia and Laos lie to the west. ' B

Topographlcally, South Vietnam is divided into four” main
regions. - The lower “third of the country is dominated by the estuary
of the Mekong River system which gives the country a low, flat,

and frequently marShy aPPearanCe. The soil in the Mekong Delta""“"""""

area - is very rlch makmg "this-. region..the™ ‘most productive
a_g,r.icultural area in the country, particularly in the production of
rice. To the north and east of Saigon are the eastern provinces of
southern Vietnam. Topographically much more varied than the
Mekong Delta area, they include considerable areas of low~lying
iropical rain forest, upland forest, and the rugged terram of the
southern end of the Afhamite Mountain chain. :

Central Vietnam is divided into a narrow coastal strip where
intensive rice farming is practiced, and a broad plateau area
separated by the Annamite chain. '

. While Salgon and the Mekong Delta to the south experlence
a year-round troplcal cllmate, the central lowlands and’ mountam-
ous regions are cool from about October to March, the terﬁnperat‘ure,

sometimes dropping to 50=55° F. Rainfall is heavy in the-Delta and

highlands in the summer, and in the central lowlands in the winter.




Historical tradition states that the Vietnamese people
originated in the valley of the Yellow River in North China and

* that they were slowly driven southwards by pressure from the Han

"“Chinese. " Historical records first..identify the Vietnamese as a
trxbal ‘people inhabiting the Red vaer Delta in North Vietnam.

Today, they occupy the entire eastern coast of the lndo~Chxnese R

peninsula from the border of China in the north to the Gulf of

_Thailand in the south, an area somewhat larger thar New Mexico.
After gaining effective independence from China in the 16th

century, the . Vxetnamese maxntaxned their freedom until the mld-

19th century when the French established effective control over all

of Vietnam, Laos, and’ Cambodxa whxch they admxmstered as Indo-
China. In 1940, Japanese troops moved into =northern Vietnam as

their first step in the conquest of Southeast Asia; in 1941 they .

moved into southern Vietnam and remained there until their
surrender to the Allied Powers in 1945.

An uprising broke out in August i9l.t5 and the "Democratxc
Republic of Vietnam" was proclaimed with Ho Chx Minh as its
leader. A prolonged three-wa / struggle ensued among the
Vietna. .ase Communists led by Ho Chi Minh, the French and the

Vietnamese nationalists nominally led by Emperor Bao Dai. The

Communists saw their struggle as a national uprising while the

12
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+ French attempted to reestablish their control. Bao Dai's nation-

—————————

alists chose to fight mllltarlly with the French against thef_

Communists. Ho's Viet Mmh forces fought a highly successful »
guerrilla campaign and eventually controlled almost all of rural

Vietnam. The French military disaster at Dien Bien Phu m May

1954, and the conference at Geneva where F L7 an
armistice in July 1954, marked the end of 1 af nd

_French colonial rule in Indo-China.

The ensuing hostilities which involved America ended in
1975. - |

13




'CULTURAL PRIFFERENCES
Vietnamese culture is mfluenced by both- classncal Chlnese}'fz'
and lndlan civilization- with important . European elements 1ntro-,f:hf:j
“duced as.a result of nearly 100 years of French rule. The flrst and’-
- probably still the most pervasnve mfluence is’ Chlnese. ln lll B. C.,f_j‘:
‘Vletnam was lncorporated as the southernmost provmce of the -
Chmese empire, and the Vletnamese remamed under Chmese ruic
for ‘more than a mlllenmum. . Even after Vletnam regamed s
i mdependence in 939 A D., the Chmese lnfluence persisted Many"5
""‘-"‘aChinese elements are’ revealed today ln culture, art forms 'and'm
_the Vietnamese language. The great lmportance of the famll '
the profound respect which the Vietnamese accord learmng and,age
stem from the Confuctan ethlc. Nearly: all rural. people and. manyf
urban Vietnamese continue to observe the tradltlonal rltes honorlng o
their ancestors. Many Vletnamese fathers, for example, strongly“ff}.,k
state that they are fathers to their sons and not “buddles.“.‘[’wf‘
Vletnamese parents and thelr children show love through respect':"

and through l‘eSPCC'("-me)' Uphold the - tradntlonal credo of ancestral T
worship. ‘ e i

- The religion of most Vletnamese is’ a ‘mixture. of Taotsm and

‘Mahayana Buddhism, both from China, plus ammlstlc practices. such"-"‘","',,

as reverence: for village guardian spirits. Some elements of'r;-_.
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influence from these far eastern religions, including Confucianism,
are harmoniously reflected in traditional practices_of the approx-

_imately 1.5 million Vietnamese who are Roman Catholic.
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SHYNESS AND MODESTY

“'What a Westerner would interpret as shyness in ‘a
Vietnamese might more accurately. be 'termedv as a reserved.

‘ attltude toward strangers or toward a person one. does not" know'
‘well. It s also a polite attitude used: by Vletnamese ‘to- show.

, respect for their elders or superlors.

accept the opinions of their elders, or at least not to dnsagree

: Openly. In a social situatinr~ "* ls .y lmportant to manntaln

s J\J\J\JlJIJ\JlJ\J"

harmony between speakers .. suve face” of someone whose opnnion
“might turn out to be wrong ' LT R
- They have been brought up to accept orders or dlrectnon,

from elders or superiors, rather than take an. nnmatlve.' lt 1s,l

therefore not . _surprising - “that people from | dlfferent cultural"‘;"‘,_ R
backgrounds have often thought thatthe Vletnamese are passlve.ﬂ i
 According to Vietnamese custom, one should remain modest and“

humble, showing the extent of one's knowledge or skills only when -
asked. In Vietnamone-is- expected ‘to-say-less- than what_ one
actually knows. = Modesty and humility for ¥ietnamese are
important social graces, de«ydy ingrained into their:identity.
Vietnamese have be‘enirtaught to refuse praise:by..saying»that :
they did not deserve it. For example, in a sntuatlon where a';

‘Vietnamese lady is . being pransed for her beauty, lnstead of

16
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The Vletnamese people have been brought up to respect and




- 'acceptlng “the compllment from her frlend gracefully and?;j,
' naturally--as would be common in' the United States--she wouldf
'probably say somethnng to the effect that she was not’ pretty, but‘f- :
.that her frlend mlght have gotten the 1mpressnon from her clothes.
This behavior stems. from the fact that they have been taught not.
to be demonstratlve in publlc, especnally not to. express personall:.:li
“lwemotlons Wthh might be consldered immodest or boastful .
' Vletnamese students are not actually shy in class, but they.b. .
( “do not. ‘want to call attention to themselves. _ ’l‘hey are afrald of;l
S rwWM(‘Vo:;ou,;,se,,to lose, face" if they make mlstakes, nd they do not want‘
-.---10.appear. as. "showoffs".when they know the answer. They seldom'

-

volunteer r_to_answer.. questlons, and ‘they are reluctant to ask?

- questlons of the teacher even when they do not. understand Theyi
- will ask thelr classmates instead. . R o
Teachers should understand that questlons such as’ "Do you’ P
understand?", "Do you know whax I mean"", willadsiost’ surely ellcnt' <

a positive response even whern she students havenot understood at
all. To avoid frustration, gesmchers should ask very specnfnc

questions allowing students nepossibitity for what mlght appear to. o0

be evasive answers.

i




- as happy. -

. a mlstake the latter makes. ‘We percelve the Vletnamese smile as’ a

. quietly.

i THE VIETNAME SE SMILE k)

Almost any non-O*lental who has VlSlted Vletnam or come 1n B
contact with the Vletnamese has noticed a rather puzzllng hablt~-a

jperpetual and enxgmatlc smlle in all c1rcumstances, unhappy as wellp

s Vietnamese will" smile when forelgners cannot pronounce
: jthelr names properly, they wnll smlle to show thelr mterest m what
- a speaker is telllng them' they w=ll smlle to help thelr frlend forget

,pollte screen to hxd onfuslon, lgnorance, fear, contrltlon, shyness,

bltterness, dlsappomtment or. anger. SENSIRN
Many forengn teachers in. Vletnam have been 1rr1tated and

, 'frustrated when Vletnamese students seem to smlle 1n what appears
o to be the wrong time and place. They cannot understand how the
student can smile when reprlmanded when not understandlng the
lessons belng explained, and especially when they should have glven
an answer to the quesuon 1nstead of snttlng Stlll and smlllng

Perhaps in time the Amerlcan lnstructor, wrth carlng
empathy, can effectively deal with this. form of: non-;yerbal

' communication.




“WRITING

“The present wrmng ‘system of Vnetnamese is a modlfned
Roman: alphabet system devnsed by the European mnssnonarnes in
collaboration with the - Vietnamese more than two ‘centuries | ago.

Its. spelhng systemis closely--related. to the spoken form of»«if :

"Vietnamese. 'bue to close geographical proxnmnty and cultural
"1nfluences, the Vletnamese language contains a high percentage of B
vocabulary items borrowed from Chmese, just as . English - ha-;‘
borrowed extensnvely from Latin and French.

e e o e
/ ) AL T e | vt o e T R
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THE CONCEPT OF TIME

Exacntude ln the matter of time 1s not consrdered as

‘xmportant in rural Vietnam as it is in the lndustrlahzed urbamzed .
United States. To express the. notion of past versus present, or
plural versus smgular, the Vxetnamese does not use mflectlonal - -

suffixes such as play in contrast to El_a_m_q. Rather,.as a reﬂec*lon
of its culture, the Vietnamese language has a set of.. partlcles which |

are used to express time relatlonshlps, i.e., they mention two or ..
‘more  events -which -occur at the same time: rather than an
'j.r.expresslon ‘of...definite ..time...__.This__dges: w«thatwthe?m

Yo N

Vietnamese- languagge ismot: capable of expressmg deflmte tlme, but .
it does mean that this concept of time: andhe way of expressing- lt
will lnﬂuence ‘the way -the . Vxetnamesemses Engllsh when hls

knowledge of the latter language is still 1mperfect. VSN

20
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SOUNDS

I T The” pronunuatnon "of sounds”in the’ fmal posmon of a word

| such as s (in consonant clusters), and flnal es, t, d and b are:
unfamiliar to the Vletnamese tongue and ear, and as- such they are

- often-ignored by the Vietnamese. In speaking English, e.g., you
might hear a Vietnamese say somethlng like: "I work har on:my tes C :

las mgh" -1 worked hardon my . ‘test last night. L
Yes-No and Tag Questions: Whether students agee or
disagree with the speaker, responses always start with the Engllsh“;w
word yes, a translatlon of the. polite : form:da used in Vnetramese.
So, in. llstemng to-the. response of a Vletnamese, itis: best tougnore

- the initial "Yes," and«concentrate on the statement that‘follows the
, .iorm y__ in order tounterpret the answer. ‘The lmtlal "yes" merely
” means _that the student is }-stemng--paylng attentron to the“:‘
speaker--but ‘this "yes" does not refer to the student's agreement or’{‘

dlsagreement with the: question asked.




‘ comes last. Due to respect for the person addressed and:for- hls" 1
‘ancestors, ‘the. famnly “naive (1)-is not used. The name commonly Lo

W""f’_‘.equwalent to "Mr. Smlth“ when one addresses Mr. Frank Smn
‘the United States. ‘A Vletnamese would be addressed as Mrs

FORMS OF ADDRESS

A typical Vietnamese .ar .. from 2 To 4 words, . T
exarriple: |
| 2 3
~-NgLiyen. RIS

(family) P

Van, the middle name, comes second and Klen, the glven name,""”"""""""

 used is.the glVen name (3) -- Kien in the above example--whn ’h"ns‘ .

'.Klen. 0
In other words the use of a famlly name in the u. S. is. equwalent to o
the use of a given name m Vietnam. However, m a conversatnon, :
Vletnamese rarely uses names to address a person,. since thns is
considered impolite in Vnetnam. Use of actual names is: permnsslble
only if he is on intimate terms with the speaker. ,
The usual form of address in Vietnamese is the:use of an B
approprnate persona! pronoun . preceded by the polrte form thua, '
with no mention of family or given' names. There is no snmnlar | i
device in” English, unless. perhaps Engllsh-speakers wnsh to say f
somethmg like "honored sister” or "my dlstlngurshed teacher.“‘ |

The Vietnamese do not use family or glven names in thenr




daily lives but use a pollte term plus a personal pronoun. The forms;‘

ot. address used in Vietnam are m terms of relatlonshlp, rank, and',"...:z:'
- Nage among “the members of a family. Vletnamese students consider
teachers ‘to'be “spiritual parents.- (both morally and academlcally).
“'who' gmde ‘them-to- the right path in. life. The terms E'.!EX (father); '
‘.....and co (aunt, mother), which are used by the Vnetnamese students_.,_ |
| 'at all levels to address their teachers, have been m use 1n Vletnam ,

' for many centuries.
~ The:common form of address would bes
THUA THAY- or  THUA co L
g;_"l'hua is = pohte form - used before a personal pronoun when
‘addressnng or talking to someone supernor ‘to oneself
famlly/soaal rank. Notice that no famnly or given names are used




_.—taught to “stand up when the teacher enters the class and to sit

At e P e e 8 8 1

Students in elementary and secondary schools in Vietnam are
down when the teacher nges permission (orally.-or- by~ a- “ZaVe"b} MVW
hand). This courtesy is also observed when a guest visits the class. o

| At ‘the university, however, this practice is not generally carried "~ B
. b AS ) ) o

Greetxngvketwewie_are usually a hand;hal;ew-m“mwy
‘between two males, or a joining of the person's own hands and a
slxght lncllnanon of the head between two men, two women, or a

man and a woman. For the young Vletnamese, a smile and a sllght

inclination of the head is enough. IR
The 'student never uses the teacher's name in Vietnam.
There are no equivalent polite formulas for "Good morning," "Good
afternoon," or "Good-bye" in Vietnamese, but the above formula is .
comparable to the American forms of greeting. Inside a Vietnam-
ese classroom, it is courteous to observe silence to allow the
teacher to speak without interruption and classmates to study
 without interference. Polite forms such as "thank you," "sorry,"
nexcuse me," "l beg your pardon,” are also used, but with great.
care, for to the Vietnamese the user might be regarded as insincere

if he used them in profusion.

24
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Since the time Vietnam became independent at the end of
World War II, its educational system has undergone ‘tremendous
changes. From being restricted to the education of a few (less than
1% of the population), it-ater involved almost the total population,

: E)'cpa‘nsion of school facilities and,teacher:_tnaining;centecs,_devel~

‘6pment of prGMS to fit the needs of thé country,

trans[a’xm of French and English textbooks into Vletnamese,

replacement of French by Vietnamese as Xthe language of

instruction in classes at all levels, and deveiopment of adult =

- literacy programs took place. Despite all the difficulties caused by

the long years of war, accomphshments in the fleld of educatlon
were impressive. ‘ : , .
o Vietnamese, a's; the Chinese, have always. reserved an
honored place in society for educated or "learned" people.
Educatlon proved tobe a great social levelling force in Vietnam for
many centuries.. There never was a landed or heredltary aristo-

cracy in Vietnam, but there has always been an aristocracy. of

" learning where the poorest boy from the most humble family in a

village could become a high official in the Imperial Court.
Viethamese parents have been known to spare no sacrifices to give
their children an education. | |

 There is no compulsory educatnon in Vietnam but because of -

25

18




O

ERIC

Aruitoxt provided by Eic:

B the status of educatlon, there is a low 1lllteracy rate. ‘PUblic ,
schools at the primary level were open. to every child.of school age. T
jPre-school ana kmdergarten were: glven a low priority: because of
the flnanclal bm‘den of war. Therefore, early chlldhood programs
 were v1rtua.lly unknown with the exceptlon of those prlvate schools
‘_',"that 1mt1ated programs along the Montesson and other models At

the secondary ‘school " level, however, an entrance examlnatlon

w,llmlted the number of”~students‘*accepted“~ "’Hencerthere—-were~~

| numerous prlvate schools -to accommodate students who were not{
lglble for publlc hlgh school In the last few years, the same

;Some of them were 1t

k'Vletnam had some. weaknesses.

" "‘facadermca.lly-onented program, 1ts
"narrowness in terms of programs which do not :-.take
1ndw1duals into account who do not fit into the exnstmg educatlonalf‘

- molds.



CURRICULUM

With the ‘éxception”of the uhive-rsAif);, Wthh was acédem'- ‘
ically autonomous, primary and secondary education in Vietnam -
was directly under the control of the Ministry éf Education. The =
curricula of grade schools and high schools, the subjects taught,:
their contents, the required units for»each‘subject, the textbooké\
used, and teaching strategies were all planned by the Ministry. .
This same system exists in France. v '

The program of studies was uniform throughout the country:

" up 1o the fourth year of high school except: for the' choice “of ‘_-515--7.'..',.51

o learmng English or. French.as.the first foreign- language. ) At th'e'

senior high school level, majors in the followmg three fields . were
offered: Humanities; Mathematics; and Scnence. The techmcal »
high schools had a program of vocational tralmng Wthh was

slightly different from the above academic programs.




CLASSROOM SCHEDULES

The teacher uwsually stood or sat at an slevated desk at thef‘

front of the classroom. Occasionally, the teacher would take.a

stroll to check on the students who sat in the back of the room.
Desks and benches for two to five students were put in straight and
permanently fixed rows along the length of the room facing the
teacher's desk.” o

Each student had a specnflc seat which was marked on a -

seating map. His or her seat could be changed only by request or_ .
by the decision of the teacher. = Usually, ,the front rows were .
~occupied by short—snghted students, by girls in a mixed class, or by
~students who were relatively studious and less. noisy than those ln‘ '

the back rows. ‘

Stadents had to remain quiet in their seats durlng class and :
could only leave their seats by raising thelr right hand or by order
of the teacher. There was a 5-minute break between the first and '
second and between the third and fourth class perlods to allow a -
change of . teachers, and a longer.20-minute break after the secor\d
class period. During this time, the stuuents were allowed to go to
the school yard. The number of students in a classroom varied
from 40 to 65 in the public schools, and from 60 to 100 in the
private schools. As there were shortages of schaol faci!ivties,

students were usually divided into two shifts--a morning shift from ;
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7:30 a.m. to 11:30 a.m. or 12:30 p.m. for those in senior high .

school, and an afternoon shift. from 2: :00 p.m. to 6:00 p. m."fof those. . L

in junior high school. Evening classes were also held m most of the -
school buildings in the cities from 6:30 p.m. to 10:30 p.m. for adult
students or any student who could not attend day school. Classes
were divided at the pnmary school level into three shifts: 7:00
a.m. - 10:30 a.m., 10:30 a.m. - 1:00 p.m., and 1:30 p.m. - 5:00 p.m.
Between cfass periods when there were changes ko_f- subjeéts,' |
the teachers moved from one classroom to.another but the students
remained in their own classroom for the entire déy and, in fact, for '
the entire school year.




-
ha

) Rote - learmng wis e method used by the majorxty ~.of '
Vletnamese students. Thiss ‘method though not: neﬁssarlly bad
may- dlscourage studenis from aieeklng inf cirtmation tﬁrough exten- f{
sive esguiing of books.andmmagit#es. - o B

’ ral exercnsm werz " ;ated by the teachsy wito: startEd th
questmmng by camgi on i Jus; students to gw&answer‘* o

allov.nng volunteers torde o should also be‘nuted that"fkll of

actlvmes were lnmated Ly e teacher " ;he usual procedure Va.

to glve the same asslgnmﬂm the whole class tomvoxd complamts

in any dlscussmn held in class. .

The Vxetnamesestudent ‘in_other’
_words wul expect to have: an authorltanan teacher, and{ !
initialty be puzzled by one who'is not BRI TR
The teacher of Vietnamese chlldren can capltallze on: that_u
system by usmg it as a bridge to the current eclectlc approach;}.’."
found in American classrooms. lns:stence upon lmmedlate conver—,v :,‘ e
sion to a pedagoglcal methodology unfamiliar - to - Vletnamese.‘ft'__“'-" :
,chlldren only creates frustrations and hwmllanon. The shift should;’
be a gradual one usmg the rote system as a means of “chmatnzmg "



students to a new experience ¥ ltearnimg,

The students,-furthhersitse, will not be acasstomed to using
library facilities orzo dolyg¥isdeptthre <earch. They will be mar-
accistomed to short, limitsg ¢ ing;materials rather than long-and
extensive ones. It is therefore. ut. wsaigex for teachers to introduce
the Vietnamese students grawsally  :othe practice of extensive
reading, to searching for nfSrmasés related to the lesson
concerned, and to being respongible-for deir own. studies. At least

during the first few weeks «f - . "ouiliiig, the children will respond
better to more limited and .wwdtured class activities with &
gradual relaxation of control«:# .-n Whey have become accustomec:

to the new school procedires.

A great deal of encaw :g@maat:and guidance in assisting.

them to develop oral communic:ations=i#ls inside and outside of the
classroom will also be necdssa iy inwmder to help them succeed in
their studies. Teachers shoul:: diitberately plan activities which
require verbal interchange: with 3 :dividual students or perhaps small
groups before Vietnamese students are asked to speak to large
gr"bhps or to the:whole class. Such a careful pacing of the
Vietnamese students' verbal imwitvement--moving from individual,
to small group, to larger groups—will establish a period of linguistic
and ihterpersonal confidence. Asking a Vietnamese student to
speak too soon to an entire jgrasm snay inhibit:his or her oral
development and embarrass the=susats=nt. o
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Recommendations: (1) Gradual introduction of individual
responsibility for instruction; (2) restricted activities for the first
few weeks of school znd (3) oral communication skills (initial |
limitation of th: number of individuals the student must communi-
cate with at one time).
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GNMENTS

The Vietnamese: Ministry -of Education required the schools A

to give each stutent at least one grade sscowe for:evexy school; .
subject’ during every-momth of the academic:vear. This grade could ‘
‘be acquired either*from:=a ‘written assignment .done:da class ‘or at
home, ar from an«aesl qaiz given in class. Indeed, oral quizzing was
a fairly common:mractice:in school. Students were- expecte"d" to .
“know their lessonsywell, but each time -only:a small,percen:tage of_f"
the class was testexd. ‘ A

It was conamon;. at” the end of eachJesson, ito. mf:orm thev':i'l-_ o

students when a qaiz on ihat lesson-would ‘be.. glven and what: the}'.\;;..'

form of that quiz:'would be~~wr1tten or. oral. Home asstgnment‘:

'were glven with clear mstructlons about thelr length and form andf,." j, E

‘the due:date. - Some teachers would relent lf there Were protests};'
from the studentszabout having too many assngnments 10: do, andf":

the time for compdeting the: assxgnment mlght be lengthened or the'
forni maight be chamnged from: wrrtten to oral. - S
fin . Vietnam, textbooks were fairly expensme and school
library facilities were virtually nonexistent. The teacher often
dictated the lessonto his students who COpled the lessons in their
notebooks. When the teacher gave an:oral qunz, he would check the:

students’ copybooks to seez,whether they: were kept ciew, complete,_r o

| ‘in-order, and ‘whether. the. lssons were: copled accu:ately. :
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NG SYSTEM

gheuaeademw‘ YEIF-=EWO semesters—-starteim the: rmddle of
_September ;and enifed itomard the last of May.. Students. werej’
expected tastake examipstions at the end of each semester: for all ;
e subjects:they thasl dueg - the school year.. “Fheir movmg up 10
e next «cGiass. or Siayimg at the same levet the followmg year'_,A
:&pended VERY? much:um%grades they receeiin, theseﬁtwo_ end—'i‘_

-ofssemesterrexaminaiisygs. Addmonal examn:ainns were: pro“nded,;.;}vi;‘,' i
Ao those stutfents wingassed all‘sub]ectsrexcw:one or two. e

5 - Grading by letrers &, B, C, Dwas: useﬂmly in: some ernvate,'i'
' sehools likesthose:rum'by the Vnetnamese—Amen%mAssocnatmn, the:‘

o ‘London.. School, or the: lmtematmnal School m:wxetnam. another'
. words;. letter grading is root guerally famﬁiar to Vnetnameseg.'f_.jj

‘studentsai:J sshouli: the: explained in- companmn to the 20-pomt:

system, approxlmately”as follows:.

0-10

A+range.

‘A range
B range
-C:range
‘D.range
F range

Eemestaty,;g;aded‘
.;*H'gfg-‘h%st:hoomand- college
X7=20

1416
11-13
7-10
4-6
0-3




~F-~ range Sub-zero

‘Because of these striking differences,school counsalors and
teachers should take special care in -explaining items such as the
credit system-and course requirements to both-tie pupil and to the
‘parernds.




"ARITHMETIC AND NUMERIC
SIGNS AND SYMBCLS

Vietnam adoptéd the French system of writing matheawatical
signs and symbols. The following are samples of the differences
between the Vietnamese and the American practices:

Vietnamese American
One ' 1l 1l
Seven F 7
Two thousand 2.00 2,000
Fifty cents 0,50 0.50

Division is not the same in the twm countries. Far example,
278 divided by 42:

Vietnamese Amnerican

278 42 ®.6]

260 6,61 u2f 278.00
080 252

38 260

080

47z

38

Vietnamese also use the decimal :amd metric sysfem in the
measure of length, volume::and weight. Centigratie:matier than
Fahrenheit is used to measureitemperatore. The cle=sromm teacher
may wish to use the metric:skills:of the WEetnamese Stusnts:in:
helping their other classmates. L '
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A fewssports are offered, but-only-at boys st_:hoolsr soccer, -

basketball, table tennis, etc. Facilities reserved for sports did not
exist in Vietnam.  Locker room practices familiar to Americans
will be unknown to Vietnamese; dressing and undressing in front of
others and group showering were not done, and therefore must be
hanqled with consideration for the Vietnamese students' basic

| modgsty.

 PHYSICAL EDUCATION

......




FAMILY MORES

- Sex-education was nonexistent-in- the primary and secondary — -

schools in Vietnam, except for a very few lessons on menstruation .
given to girls at puberty as part of home economics courses; No.
charts or, pictures of the reproductWe organs were ever shown.
Courses in human anatomy and physlology, botany, and zoology,.

barely touched on the subject of sex. Neither teachers nor students

would bring up such a taboo toplC in class. .
. Sex education rested with the parents, from father to son
and from mother to daughter. There are now books for prospectnve,,._!

~ brides and grooms, dealmg with'the problems of sex, but, even 50,

~only SImpllfled sketches are provxded, and the mstructlons glvenf,_ﬂ

sex probably derlves from Confucian mfluence on Vletnamese'; -

are very general in nature. o _ - ; R
" The reluctance-on the part of the Vletnamese to talk about_,_"'"

culture for many centuries. This reserved attltude about the_‘lv-.

~exposure of the human body or direct reference to any part of - thek} S

- TOPIC.

‘ that Vletnamese students will need to be mtroduced to thlS totally""”'

body hidden under clothes is deeply ingrained in the Vletnamese =
people and should be considered AN EXTREMELY DELICATE_-

Sex education is an important educational function in most - '

Amerlcan schools today. It is necessary to remember, however,,._’_" :




new and potentially embarrassing subject in- a. most delicate,
understanding manner and with prior consultation with parents,

O
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_PROGRAMMATIC
RECOMME

NDATIONS

Four distinguished Vietnamese: educators assisted IDRA in
conducting a seminar to: mcquaint staff with information and
suggestions from which pnogrammamit:':recommendatioﬁs could be
~formulated in assisting school districts-that will serve Vietnamese
children. The educators adwmcated the belief of the Vietnamese -
community that a culturall,y"[ilmalistic;ébilinguai/bicultural ‘program
which:ssanctions maintemance ¢@f their culture and ?lahguage is a
desirable and feasible projeciion for responding to théMne.gds of
their children. | |

Emphasizing that there was norcontradiction between their
‘desirefor bilingual/ bicultzral education and the necessity to learn
English, the Vietnames= edltxcators agreed that. both could be
attained. English competency ficcer.tainly necessary,"they agreed,y

but maintenance of ' the Vietiramese language is essential o

preserving the family structare;colresiveness and mental health.
.’Emphasiz'ing the:needs of the total Vietnamese community,
it was stated that there are three priorities in the Vietnamese
commt.mity:; (1) language learning for survival sake, (2) skill
- learning, and (3) job h placement. Steps (2) and (3) are obviously

contingent:upon languageacquasition.. ¥
e 40
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In' terms of languag° acquisition there are three majorv “

conSiderations to asuccessful language program’ for Vietnamese."; e

The first is special grouping according to age, profession and‘g_ L

marital status. ‘The grouping accoraing to age is ‘consistent Wlth~ |

current educational practice. Grouping according to profession, i

however, may be ob]ectionable to some American educators but Do

- acceptable according to Vietnamese culture. The fisherman, for f,;’;"'

example, may feel uncomfortable and inhibited in the presence of af‘:j S

: professional Classification according to marital status also'» )

reflects a cultural requisite. A husband and wife will not like being:f
placed in the same class. In deference to her spouse; a Wlfe may be |

~hesitant in class 50 as not to overshadow the progress and ability of .

her husband. It was also suggested that schools respond to children
not only by age and skills but also on whether the child comes from
an urban city or from a rural village. -
The second consideration is that the teacher have a basic
knowledge of the difference. between English and Vietnamese. '
_ Vietnamese Is an analytic language because it does not have
K inflection of verbs, adjectives or nouns. - For example, theﬁ ’
sentence Sky blue - satisfies the syntactical structure of. the .
- English - The sky .is blue. Careful consideraiion should also be‘ '
given to pronunciation. The Vietnamese language employs a
 variety of diacritical marks that establish how 2 vowel Is’ to be g

pronounced and also what meaning the word will have. _'For

41
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educatlonal process have been generally pralsed v'glowmg ter S,
These generallzatlons about how rosy everythmg ls for the

Vnetnamese student are over slmphstnc and may create stereotypes

_that may prove burdensome in the future. L
The panel also agreed that the Vletnamese chxld ls generally
what we would call a "good student" in terms of behav;or and

ERIC
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o | the status that educatlon and educators en)oy in the home cultur

'if-‘accordlng to age group that are not dlssrmllar to oth

b academlc aggressiveness. These characteristlcs are due mostly

3% should be noted, however, that these students haVe specnfnc ne 'ds-j'

'~l|ngunst1cally dlfferent chrldren., Senous adjustment problems 'at;i-

7 the lower grades hLave been mlmmal but those chnldren in’ mnddle'}‘.,v
. school: and hxgh school have more dlffrculty adjustlng to the mode_-_-.{ :
a of lnstructlon and to the socnologlcal changes demanded of them. g
A striknng dnfference that causes dlffnculty for students at':ff

mnddle schools and hlgh schools is currlculum selectlon. . Vretnam-.‘
R ese- chlldren are not accustomed to selectlng courses as'is done at-”
the . upper levels. A recommendatlon was made that school o
counselors take SpeClal care in explarnlng the credlt system to both
Vietnamese students and parents and that a pamphlet be developed o
in Vnetnamese outhmng the number of courses requlred the
electlve choices, grading, etc. ' '
There is a difference in teaching - strategy between the‘_!w
~ Vietnamese educational system and the: Amerlcan one. Vletnamese i
. children _do not carry a set of books to or from school as. do ”
‘Amerrcan students. Books are a scarce commod1ty in Vnetnam as”
'they are in, many parts of the world Because of the dearth of
'fbooks and other expendable mstructlonal |tems, the Vnetnamesejfj
‘ student is used .to learning by the rote method llstemng,_,.'
o memornzing and repeating. The shift should be a gradual one. ' .




A suggestion was made that teachers of Vietnamese children
be provided with workshops to familiarize them with the differ~
ences and similarities between the educational systems.

| Bilingual education should not only be viewed as a method of - -
solving linguistic problems but also as a means of enriching ~>one's"
life that er'\cou'rages full'participation in life. The sc;hoqlfshouldl'v :
‘strive to help the child recognize himself as a ’unique’ (and .
important) individual. | -
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' West; Fred.

SO *Getting to Know the Two Vietnams. lllustrated by Polly
Bolian. New York, Coward-McCann (1963) ( 374 p- 1llus. (part col. ) j

*In revnewmg these materials, Vletnamese assnstant teachersf

pomted out that most of the stones reﬂect rural llfe whlle most"

refugee children come from an urban environment.
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